RYUNIX ITT6 MA X1 MANUAL BOOK

BUKU MANUAL
SINGLE MONITOR DESK MOUNT

1A. Base Installation / Pemasangan Dasar 1B. Base Installation / Pemasangan Dasar

Installation Instruction / Instruksi Pemasangan Product Dimensions / Dimensi Produk

= 1-A 1-B
If you have any questions, please feel 6{1_8_@ @_8@ Qg_@ - -
free to contact our customer support 160mm 192mm ~ 280mm 53 . ) . . ) .
before retuming. 6.3) 76~ 11 @ . Desk Thickness Optl'on A : Clamp Installation Desk Thickness Optl.on B : Grommet Base In§tallat|on
+90 (kDY OpsiA : Pemasangan Klem N[l R(ox-B Bl OpsiB : Pemasangan Basis Grommet
Jika memiliki pertanyaan, jangan ragu \
untuk menghubungi dukungan 96{
pelanggan kami sebelum melakukan . G
pengembalian.
- | v
310mm
(12.2"
[EN] Safety Caution }g‘%*i‘??“;“;
Before Assembly \ (
» Please check and make sure all necessary accessories are included and |
undamaged. Omm 10~70mm, ) ) . )
- Please read and understand this manual carefully before installation. ) | (0.39~2.76") [EN] Mount clamp (2) to base (1) with bolts (A). Tighten them by using [EN] Detach the clip plate (2-3) from clamp (2) by using 4mm Allen key (E).
4mm Allen key (E). Install the long bolt (B) to base (1).
Warning [ID] Pasang klem (2) ke alas (1) dengan baut (A). Kencangkan dengan [ID] Lepaskan pelat klip (2-3) dari klem (2) dengan menggunakan kunci
+ This product contains small items that could be a choking hazard if swallowed. 108mm menggunakan kunci Allen 4mm (E). Allen 4mm (E). Pasang baut panjang (B) ke alas (1).
KEEP AWAY FROM CHILDREN UNDER 3 YEARS OLD. ADULT SUPERVISION IS (4.3"
REQUIRED.
» Improper installation, such as using the product for monitors over its load
capacity or for any purpose not explicity specified, may cause damage or serious m B-2 ,
injury. We would not be liable for any damage or injury cause by improper R
mounting or inappropriate use. © o ° C-Clamp Grommet I
Load ‘C’Epst_ﬁ ([ e
X X Capacity o comeatiele 39-2.76" TN | YA
Caution and Maintenance y\¢10~60mm ((1)03-302m7r§) |
+ Never allow children to climb, stand, hang, or play on any part of monitor or stand. 2 - 9kg 75x75mm (3x3") Desk Thickness Desk Thickness T~ o IIAAL
» This product is intended for indoor use only. Using this product outdoors could (4.4 -19.8Ibs) 100~100mm (4x4") 10-70mm (0.39-2.76") 10-70mm (0.39-2.76") //////////// j ©0.39~2.36"
lead to product failure and personal injury. o (¢ 10~60mm)
» Check that the bracket is secure and safe to use at regular intervals (at least | — 0.39-2.76” ‘ ~
every three months). 2.3 = (10-70mm)
Parts and Hardware / Bagian dan Perkakas
Perhatian Keamanan
=
Sebelum Perakitan JJ
» Harap periksa dan pastikan semua aksesori yang diperlukan disertakan dan ‘ = ¥ =
tidak rusak.
. P 241 2-2 2-3 24 2-5 =
* Harap baca dan pahami buku petunjuk ini dengan saksama sebelum pemasangan.
Peringatan
» Produk ini berisi benda-benda kecil yang dapat menimbulkan bahaya tersedak
jika tertelan. JAUHKAN DARI JARAK ANAK-ANAK DI BAWAH USIA 3 TAHUN.
DIPERLUKAN PENGAWASAN ORANG DEWASA.
+ Pemasangan yang tidak tepat, seperti penggunaan produk untuk monitor yang
melebihi kapasitas bebannya atau untuk tujuan apa pun yang tidak disebutkan [EN] Secure stand to desktop by tightening clamp. [EN] Remove the plastic protector from the hole (if any). Run the long
secara jelas, dapat menyebabkan kerusakan atau cedera serius. Kami tidak ber- n (x1) ﬂ (x1) B (x1) n (x1) [ID] Amankan dudukan pada meja dengan mengencangkan klem. bolt (B) with base (1) through the clip plate (2-3) and the grommet
tanggung jawab atas kerusakan atau cedera yang disebabkan oleh pemasangan hole on desktop. Then tighten with wingnut (C).
yang tidak tepat atau penggunaan yang tidak tepat. N N N [ID] Lepaskan pelindung plastik dari lubang (jika ada). Masukkan baut
. . : : panjang (B) dengan alas (1) melalui pelat klip (2-3) dan lubang
Perhatian dan Pemeliharaan : 1 grommet di atas meja. Kemudian kencangkan dengan mur
» Jangan biarkan anak-anak memanjat, berdiri, bergelantungan, atau bermain di | : sayap (C).
bagian mana pun dari monitor atau dudukan. : 1
* Produk ini ditujukan untuk penggunaan di dalam ruangan saja. Penggunaan 1 :
produk ini di luar ruangan dapat menyebabkan kegagalan produk dan cedera diri. : 6\ /i '
« Pastikan braket terpasang dengan aman dan aman untuk digunakan secara : “ 1
berkala (setidaknya setiap tiga bulan). 1 = :
. X
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M4x12mm M4x30mm ®4.5mm H13mm
NOTE : Not all parts and hardware included will be used.
CATATAN : Tidak semua bagian dan perangkat keras yang disertakan akan
digunakan.
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2. Attach Vesa Plate to Monitor /
Pasang Pelat Vesa ke Monitor

3. Hang Monitor /

Menggantung Monitor

4. Adjustments (if necessary) / Penyesuaian (jika diperlukan)

Select Correct Monitor Screw Length / Pilih Panjang Sekrup Monitor yang Benar

U —4

[EN] Which Situation Needs Spacers?
If the screw is too long of the surface is uneven, please choose the
appropiate screws, washers, and spacers for your monitor.

[ID] Situasi Apa yang Memerlukan Spacer?
Jika sekrup terlalu panjang atau permukaannya tidak rata, pilihlah
sekrup, ring, dan spacer yang sesuai untuk monitor Anda.

[EN] Do not tighten the screws excessively or your monitor
might be damaged.

[ID] Jangan mengencangkan sekrup terlalu kencang atau
monitor akan rusak.

i i \
Top of Monitor / Montor Bed MA orMB

&——MmD
S May be needed
Mungkin diperlukan

[EN] Install the lower arm (3) and the upper arm (4) to the base (1). Secure the
arm by tightening the inside screw using 4mm Allen key (E).

[ID] Pasang lengan bawah (3) dan lengan atas (4) ke alas (1). Kencangkan
lengan dengan mengencangkan sekrup bagian dalam menggunakan
kunci Allen 4mm (E).

[EN] Remove the pre-assembled security bolt (S) from the arm (4). Slide the
monitor onto the head of upper arm (4), install the security bolt (S).

[ID] Lepaskan baut pengaman yang telah dirakit sebelumnya (S) dari
lengan (4). Geser monitor ke kepala lengan atas (4), pasang baut
pengaman (S).

[EN] Important Notice :
The initial pressure value of the gas spring is set to a minimum value
So when the monitor is hung on, you need to hold it with both hands
and leave the monitor in a slow and gentle way. DO NOT let it go down
suddenly.

[ID] Catatan Penting:
Nilai tekanan awal pegas gas diatur ke nilai minimum. Jadi, saat monitor
digantung, Anda perlu memegangnya dengan kedua tangan dan
meninggalkan monitor dengan cara yang lambat dan lembut.
JANGAN biarkan turun tiba-tiba.

Tilt Adjustment / Penyesuaian Kemiringan

[EN] Loosen the tilting bolt, then adjust monitor to your desired tilt angle.
Finally retighten the tilting bolt.

[ID] Kendurkan baut kemiringan, lalu sesuaikan monitor ke sudut kemiringan
yang diinginkan. Terakhir, kencangkan kembali baut kemiringan.

Tighten
Kencangkan

360° Rotation / Rotasi 360°

[EN] Please attach the monitor first,
then hold the sides of it with
both hands, and rotate

vigorously. If that doesn’t work
out, please do not hesitate to
ask for our help.

[ID] Harap pasang monitor terlebih
dahulu, lalu pegang sisi-sisinya
dengan kedua tangan, dan
putar dengan kuat. Jika tidak
berhasil, jangan ragu untuk
meminta bantuan kami.

Rotate Vigorously
Putar dengan kuat

Tension Adjustment / Penyesuaian Ketegangan

[EN] The gas spring is pre-set to minimum tension. Depending on the weight
of your actual monitor, you may need to adjust the tension of arm with
6mm Alley key (D).

[ID] Pegas gas telah disetel pada tegangan minimum. Bergantung pada berat
monitor Anda yang sebenarnya, Anda mungkin perlu menyesuaikan
tegangan lengan dengan kunci Alley 6 mm (D).

[EN] Note:
Be sure to keep the arm in a horizontal position during adjustment.
[ID] Catatan:

Pastikan untuk menjaga lengan dalam posisi horizontal selama penyetelan.

[EN] Situation1 :If armis falling down

Solution  : Turn the screw counterclockwise to increase tension.
[ID] Situasi1 :Jikalengan jatuh
Solusi : Putar sekrup berlawanan arah jarum jam untuk menambah
ketegangan.

[EN] Situation 2 : If armis rising up
Solution  : Turn the screw clockwise to decrease tension.
[ID] Situasi2 :Jika lengan terangkat
Solusi : Putar sekrupnya searah jarum jam untuk mengurangi
ketegangan.

Cable Management / Manajemen Kabel

[EN] Run cables through bottom of the arm.
[ID] Pasang kabel melalui bagian bawah monitor arm.

Swivel Adjustment / Penyesuaian Putar

=

£ ryunix.id g

) WWW.SADES.CO.ID




